
TOSAERBA
Tosaerba mod. JOLLY da 120, 150, 180 e 210 cm, per trattori da 10 
a 37 kW (14-50 HP) con P.d.p. 540/1000/2000 g/min. Ideale per la 
manutenzione di prati, giardini, impianti sportivi e parchi pubblici.

FINISHING MOWER

kW (14-50 HP) 540/1000/2000 rpm tractors pto, suitable for 

TONDEUSE
Toundeuse modèle JOLLY de 120, 150, 180 e 210 cm, pour 
tracteurs de 10-37 kW (14-50 HP) pdf 540/1000/2000 t/m. Indiquèe 
pour jardins, installations sportives et jardins publiques.

RASENMÄHER
Rasenmäher Mod. JOLLY für 120, 150, 180 e 210 cm, für 

CORTAHIERBA
Cortehierba modelo JOLLY de 120, 150, 180 e 210 cm, 
para tractores de 10-37 kW (14-50 HP) tdf 540/1000/2000 
rpm. Ideal para prados, instalaciònes deportivas y parques 
publicos.

MOD. JOLLY



MOD. JOLLY
TOSAERBA ATTACCO POSTERIORE
REAR FINISHING MOWER - TONDEUSE ARRIÈRE - HECK RASENMÄHER - CORTAHIERBA TRASERO

della manutenzione del verde, campi sportivi, parchi e giardini. Il 
tosaerba JOLLY è disponibile nella versione a scarico posteriore o laterale, 
attacco alla trattrice in posizione posteriore o frontale, con la possibilità di 

larghezze di lavoro: 120, 150, 180 e 210 cm. 

le secteur de l’entretien d’espaces verts, terrains de sport, parcs et 

d’appliquer en option le kit de coupe “mulching”. Il existe 4 largeurs de travail 

-
nance sector for green areas, sports grounds, parks and gardens. 

120, 150, 180 and 210 cm.

P.d.p. 540 giri/min P.d.p. 540 giri/min

DOTAZIONE ED ACCESSORI
Attacco universale a 3 punti di Ia

Kit trasformazione “Mulching” 

ACCESSORIES AND EQUIPMENT

“Mulching” conversion kit

EQUIPEMENT ET ACCESSORIES
Attelage

Kit de transformation “Mulching” 

AUSSTATTUNG UND ZEBEHÖRE

Umrüstsatz “Mulching” 

EQUIPAMIENTO Y ACCESORIOS

Kit transformación “Mulching”

MOD.

kW HP cm/inch cm/inch cm/inch rpm nr. Kg/lbs

lavoro ingombro

SCARICO LATERALE - WITH SIDE DISCHARGE - ÉJECTION LATÉRALE - SEITLICHEM AUSWURF - DESCARGA LATERAL

Larghezza di lavoro / Working width / Largeur de travail / Arbeitsbreite / Ancho de trabajo
Larghezza di ingombro / Total width / Largeur d’encombrement / Ausmaßbreite / Ancho de embarazo

 JOLLY 120 10-30 14-40 120 / 47 145 / 57

 JOLLY 150 17-30 23-40 150 / 59 175 / 69

 JOLLY 180 24-30 32-40 180 / 71 205 / 81

60/24 60/24

75/30 75/30

90/36 90/36

540 3 165 / 363

540 3 190 / 418

540 3 230 / 506

540 3 165 / 363

540 3 190 / 418

540 3 230 / 506

60/24 60/24

75/30 75/30

90/36 90/36

 JOLLY 120 10-30 14-40 120 / 47 145 / 57

 JOLLY 150 17-30 23-40 150 / 59 175 / 69

 JOLLY 180 24-30 32-40 180 / 71 205 / 81

SCARICO POSTERIORE - WITH REAR DISCHARGE - ÉJECTION ARRIÈRE - HINTEREM AUSWURF - DESCARGA POSTERIOR



 MOD. JOLLY

210 cm.

mantenimiento de las zonas verdes, campos deportivos, parques 

del suelo). Hay disponibles 4 anchuras de trabajo diferentes: 120, 150,180 y 
210 cm. 

TOSAERBA ATTACCO FRONTALE
FRONT FINISHING MOWER - TONDEUSE AVANT - RASENMAEHER FUER FRONTANBAU - CORTAHIERBA FRONTAL

P.d.p. 1000/2000 giri/min P.d.p. 1000/2000 giri/min

DOTAZIONE ED ACCESSORI
Attacco universale a 3 punti di Ia

Kit trasformazione “Mulching” 

ACCESSORIES AND EQUIPMENT

EQUIPEMENT ET ACCESSORIES

Kit de transformation “Mulching” 

AUSSTATTUNG UND ZEBEHÖRE

Umrüstsatz “Mulching” 

EQUIPAMIENTO Y ACCESORIOS

Kit transformación “Mulching” 

MOD.

kW HP cm/inch cm/inch cm/inch rpm nr. Kg/lbs

 JOLLY 120 10-30 14-40 120 / 47 145 / 57

 JOLLY 150 17-30 23-40 150 / 59 175 / 69

 JOLLY 180 24-30 32-40 180 / 71 205 / 81

1000/2000 3 165 / 363

1000/2000 3 190 / 418

1000/2000 3 230 / 506

lavoro ingombro

60/24 60/24

75/30 75/30

90/36 90/36

SCARICO LATERALE - WITH SIDE DISCHARGE - ÉJECTION LATÉRALE - SEITLICHEM AUSWURF - DESCARGA LATERAL

SCARICO POSTERIORE - WITH REAR DISCHARGE - ÉJECTION ARRIÈRE - HINTEREM AUSWURF - DESCARGA POSTERIOR
 JOLLY 120 10-30 14-40 120 / 47 145 / 57

 JOLLY 150 17-30 23-40 150 / 59 175 / 69

 JOLLY 180 24-30 32-40 180 / 71 205 / 81

1000/2000 3 165 / 363

1000/2000 3 190 / 418

1000/2000 3 230 / 506

60/24 60/24

75/30 75/30

90/36 90/36

Larghezza di lavoro / Working width / Largeur de travail / Arbeitsbreite / Ancho de trabajo
Larghezza di ingombro / Total width / Largeur d’encombrement / Ausmaßbreite / Ancho de embarazo

Floating hitch kit 

Beweglicher Anschluß Kit 



MOD. JOLLY
TOSAERBA REVERSIBILE
REVERSIBLE FINISCHING MOWER - TONDEUSE ATTELAGE RÈVERSIBLE - REVERSIBLEU RASENMÄHER - CORTAHIERBA REVERSIBLE

Floating hitch kit

Beweglicher Anschluß Kit 

MOD.

kW HP cm/inch cm/inch cm/inch rpm nr. Kg/lbs

 JOLLY 120 10-30 14-40 120 / 47 145 / 57

 JOLLY 150 17-30 23-40 150 / 59 175 / 69

 JOLLY 180 24-30 32-40 180 / 71 205 / 81

540 3 165 / 363

540 3 190 / 418

540 3 230 / 506

lavoro ingombro

60/24 60/24

75/30 75/30

90/36 90/36

SCARICO LATERALE - WITH SIDE DISCHARGE - ÉJECTION LATÉRALE - SEITLICHEM AUSWURF - DESCARGA LATERAL

SCARICO POSTERIORE - WITH REAR DISCHARGE - ÉJECTION ARRIÈRE - HINTEREM AUSWURF - DESCARGA POSTERIOR
 JOLLY 120 10-30 14-40 120 / 47 145 / 57

 JOLLY 150 17-30 23-40 150 / 59 175 / 69

 JOLLY 180 24-30 32-40 180 / 71 205 / 81

540 3 165 / 363

540 3 190 / 418

540 3 230 / 506

60/24 60/24

75/30 75/30

90/36 90/36

Larghezza di lavoro / Working width / Largeur de travail / Arbeitsbreite / Ancho de trabajo
Larghezza di ingombro / Total width / Largeur d’encombrement / Ausmaßbreite / Ancho de embarazo

P.d.p. 540 giri/min P.d.p. 540 giri/min



A

C

B

A

  A B C MOD.
cm cm cm

JOLLY 120 lat. 158 132 73

JOLLY 150 lat. 188 140 75

JOLLY 180 lat. 218 150 78

JOLLY 120 post. 129 132 73

JOLLY 150 post. 159 140 75

JOLLY 180 post. 189 150 78

 MOD. JOLLY



MOD. JOLLY 210

Front stabilizer

Vorderer Stabilizator 

TOSAERBA CON SCARICO POSTERIORE - FINISHING MOWER WITH REAR DISCHARGE - TONDEUSE À ÉJE

DOTAZIONE ED ACCESSORI
Attacco universale a 3 punti di Ia

ACCESSORIES AND EQUIPMENT EQUIPEMENT ET ACCESSORIES

MOD.

kW HP cm/inch cm/inch cm/inch rpm nr. Kg/lbs

lavoro ingombro

Larghezza di lavoro / Working width / Largeur de travail / Arbeitsbreite / Ancho de trabajo
Larghezza di ingombro / Total width / Largeur d’encombrement / Ausmaßbreite / Ancho de embarazo

SCARICO POSTERIORE - WITH REAR DISCHARGE - ÉJECTION ARRIÈRE - HINTEREM AUSWURF - DESCARGA POSTERIOR

 JOLLY 210 26-37 35-50 210 / 83 215 / 85 540 3+3 365 / 803105/42 105/42

P.d.p. 540 giri/min

ATTACCO POSTERIORE
REAR FINISHING MOWER
HECK RASENMÄHER



MOD. JOLLY 210

P.d.p. 540 giri/min

CTION ARRIÈRE - RASENMÄHER MIT HINTEREM AUSWURF - CORTAHIERBA CON DESCARGA POSTERIOR

AUSSTATTUNG UND ZEBEHÖRE EQUIPAMIENTO Y ACCESORIOS

MOD.

kW HP cm/inch cm/inch cm/inch rpm nr. Kg/lbs

lavoro ingombro

Larghezza di lavoro / Working width / Largeur de travail / Arbeitsbreite / Ancho de trabajo
Larghezza di ingombro / Total width / Largeur d’encombrement / Ausmaßbreite / Ancho de embarazo

ATTACCO REVERSIBILE - REVERSIBLE - ATTELAGE RÈVERSIBLE - REVERSIBLEU - REVERSIBLE

 JOLLY 210 26-37 35-50 210 / 83 215 / 85 540 3+3 365 / 803105/42 105/42

Floating hitch for rear mounting Jolly 

Beweglicher Anschluß für Jolly Heckanbau 

ATTACCO REVERSIBILE
REVERSIBLE FINISHING MOWER

REVERSIBLEU RASENMÄHER



MOD. JOLLY

Gruppo rinvio

Vorgelege

Trasmissione a cinghie
Belt drive - Transmission par courroies
Riemenantrieb

 - Coffre reglabe et roues
 - Collector ojustable

Lame di taglio
Cutting blades - Lames coupantes
Schneidende Messer - Cuchillas cortadoras

Rear discharge
Hinterer Auswurf

Lame di taglio
Cutting blades - Lames coupantes
Schneidende Messer - Cuchillas cortadoras

SCARICO LATERALE
WITH SIDE DISCHARGE - ÉJECTION LATÉRALE
SEITLICHEM AUSWURF - DESCARGA LATERAL

SCARICO POSTERIORE
WITH REAR DISCHARGE - ÉJECTION ARRIÈRE
HINTEREM AUSWURF - DESCARGA POSTERIOR



 MOD. JOLLY

Particolare lama di taglio standard
Detail standard of cutting blades

des lames coupantes standard
Aussicht Schneidende Messer Standard

cuchillas cortadoras standard

Particolare ruote di appoggio
Detail of wheels

Gruppo rinvio

Vorgelege

Punto di ingrassaggio
 - Point de graissage

Schmierstelleu - Punto de engrase

Lame di taglio snodate
Cutting blades - Lames coupantes
Schneidende Messer - Cuchillas cortadoras

Lame di taglio snodate
Cutting blades - Lames coupantes
Schneidende Messer - Cuchillas cortadoras



MOD. JOLLY
MULCHING

Riduce i costi di manutenzione delle aree verdi.

prato trasformandosi in un ottimo ammendante naturale in grado di mantenere 
il terreno con un giusto grado di umidità.

viene rappresentato lo schema di montaggio del kit per il Tosaerba a scarico 
posteriore e a scarico laterale. Il kit prevede il montaggio di una seconda lama 
di taglio, ortogonale alla prima, e di una serie di bandinelle che delimitano la 
camera di ciascuna lama.

L’erba dopo il taglio, effettuato dalla lama principale, galleggia sul vortice 
prodotto dalle lame subendo l’azione di triturazione prodotta dal tagliente sulla 

-
tuati dalle lame, l’erba si deposita sul tappeto erboso per subire i processi di 
decomposizione organica.

sol et se transforme ainsi en un excellent amendement naturel permettant de 

Les plateaux de coupe à lame horizontale du modèle Jolly de l’entreprise MA-

-
sition organique. 

It reduces the maintenance costs of green areas.

the right moisture level.

by the blades and undergoes a grinding action produced by the cutting edge on 
the secondary blade. This action continues for as long as the grass fragments 

the grass falls on the turf to undergo organic decomposition.

Mulching per tosaerba con scarico laterale
Mulching for lawn mowers with side discharge

 - Mulching por cortahierba con descarga lateral



 MOD. JOLLY
MULCHING

-
-

Messers abgrenzen, vor.

-

Reduce los costes de mantenimiento de las zonas verdes.

terreno con el grado de humedad justo.

corte, ortogonal respecto de la primera, y una serie de cortinillas que delimitan 

-

Mulching per tosaerba con scarico posteriore
Mulching for lawn mowers with rear discharge

 - Mulching por cortahierba con descarga posterior

Lama standard
Standard blades
Standard Messer

Lama per kit mulching
Mulching for blades kit
Messer Mulching / Cuchilla para kit mulching
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MASCHIO S.p.A.

I - 35011 Campodarsego - PADOVA - Italy
Via Marcello, 73
Tel. +39 049 9289810  -  Fax +39 049 9289900
e-mail: info@maschio.com    -    http://www.maschionet.com

MASCHIO DEUTSCHLAND GmbH
Äußere Nürnberger Straße 5
D - 91177 THALMÄSSING
Deutschland
Tel. +49 (0) 9173 79000
Fax +49 (0) 9173 790079

MASCHIO FRANCE S.a.r.l.
1, rue de Merignan ZA
F - 45240 LA FERTE SAINT AUBIN
France
Tel. +33 (0) 2.38.64.12.12
Fax +33 (0) 2.38.64.66.79 

MASCHIO-GASPARDO
IBERICA S.L.
Calle Cabernet n° 10
Poligono Industrial Clot de Moja
Olerdola - 08734 - BARCELONA
Tel. +34 93.81.99.058
Fax  +34 93.81.99.059

MASCHIO-GASPARDO USA Inc.
120 North Scott Park Road
Eldridge, IA 52748 - USA
Ph. +1 563 285 9937
Fax +1 563 285 9938

MASCHIO MIDDLE EAST  S.L.
MASCHIO-GASPARDO ROMANIA S.R.L.
MASCHIO-GASPARDO RUSSIA OOO
GASPARDO-MASCHIO TURCHIA
MASCHIO-GASPARDO CANADA Inc
MASCHIO-GASPARDO CINA
MASCHIO-GASPARDO POLAND
MASCHIO-GASPARDO UCRAINA
GASPARDO BIELORUSSIA
MASCHIO-GASPARDO KOREA


